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above th e palace of Ph araoh, her vo ice screaming to her son, who was
in th e guise of a wild gander, wh ile the fowler stood over him .
H o rus-so n-o f-Pan esh e looked up at th e sky; he saw the Nubian
woman in th e guise in which sh e was ; he knew th at she was th e Nubian
woman . He recited a spell agai ns t her and made he r turn on her back,
with a fowler standi ng over her , his kni fe about to give her death .

She changed the g uise in whi ch she was, assumed her sha pe of a
Nubian woman , and pleaded th us : "[Do not mak e an end ] of us,
Horus-son-o f-Paneshe! Forgive us thi s misdeed! If you will give us a
sky-boat, we will not return to Egypt ever aga in !" Horus-son-of
Paneshe made an oa th by Pharaoh and th e gods (30) of Egypt, saying:
" I sh all not [let go of ] my fea t of sorcery until you make an oa th to me,
not to co me back to Egypt for any purpose!" T he Nub ian woma n
rais ed her ha nd , not to come down to Egypt ever aga in. Horus-son 
o f-the-Nubian-wom an swore an oa th , saying: "I sha ll not come down
to Eg ypt for 1,500 yea rs!"

Horus-son-o f-Panesh e let go of his feat of so rce ry. He gave a
sky-boat to Horus-so n-of-the-Nubi an-woman and th e Nubia n wo
man , his mother, and the y flew to th e land of Nu bia, th eir home.

Si-Osire reveal, himself

T hese were th e eve nts that Si-Osire re lated before Pharao h, with
th e people o f Egypt listening to his voice , while Seine, his father, saw
every thing , and the head of th e chieftain of Nubia was bowed down.
H e sa id : " By your life , my gre at lo rd , this one before you is
H orus-son-o f-the-Nubian-woman , whose sto ry I have told , and who
has not re pe nted of th ose things he did previously, and ha s com,'
down to (35) Egyp t at the end of 1,500 yea rs to do so rceries here ! Il y
Osiris, th e great god , lo rd of th e netherworld , with whom I rest, I alii
H orus-son-o f-Panesh e, I who sta nd be fore Pharaoh! Wh en I found
o u t in the ne th erworld th at the fiend of Nubia was goi ng to cast his
so rce ries here , while th e re was no t a good scribe and learned man in
Egy pt at this time who would be able to contend (7 ,1) with him , I
begged Osiri s in th e netherworld to let me come up to the eart h again,
so as to prevent him from taking the shame of Egy pt to the lan d of
N u bia. The o rder was given by Os iris to let me co me to th e earth.

" I awoke, I flew up , so as to find Se tne, th e son o f Pharaoh , on rlu
d ese rt o f On , o r th e d esert of Memphis. I grew as that melon vine, s"
as to re turn to th e bod y again a nd be born in th e land, in order to d"
so rce ry ag ains t thi s fiend of N ubia who sta nds in the court ." Horns
son-o f-Paneshe did a feat of sorcery , while being in the shap.. " I
Si-Osire , aga inst th e ch ie ftain o f Nubia. He mad e a fire around him : II
consu med h im in the midst o f th e co urt, (5) wh ile Pharaoh saw h,
together wit h his nobles and th e peopl e of Egypt.

Si-Os ire va nishe d as a shadow from the presence o f Pharaoh and
Se tne, h is father, without th eir seeing him. Pharaoh marveled greatly,
toget he r wit h hi s g ra ndees, at the things they had seen in the court .
T he y sa id : "T here is not a good scribe and learned man like Horus
so n-of-Panes he ! Neve r, never will the re be his like again! Setne
opened h is mouth in a grea t cry, because Si-Osire had vanishe d as a
sha dow wit hout his see ing him .

Ph araoh rose from the cou rt , his heart excited by th e things he had
see n . Pharao h com ma nded to ma ke preparations on beha lf of Seine,
so as to rece ive him , because o f Si-Osir e , his son , so as to sooth e his
heart. When night ca rne Se tne went [to] h is house with a ve ry sad
heart. Me h usekhe lay down at his side , ( 10) and she re ceived the fluid
o f co nception from h im th at night. At th e right tim e she bore a male
child, who was nam ed User-Mo nt-Hor.

Se tne never fa iled to ma ke burn t offer ings and libations to th e
spirit o f Horus-son-of-Paneshe a t all times.

Colophon

T h is is the end of the book , written

NOT ES

I. In the lines now lost it was told that they entered the neth erworld
and saw seven halls.

2. I.e ., these peop le remain in the netherworld and may not go up to
the sky.

3. Perhaps "livelihood," rather than "life," was intended.
4. A coarse word designed to exp ress the Egyptian contempt for

Nubian food.
5. T he god who personifies fate.
6. A garbled throne name. It is not clear which king the Demotic

author had in mind.
7. Knh.t must mean something else besides "shrine, chapel." Here it is

probably a "private chamber" or "bedroom." See also Instru ction of
Ankhsheshonq, 2/19 (I' . 162, below), and the suggested meaning "dark
(place)" in Cern y, Copt. Die., p. 60!. based on E. Hornung's remarks on
knl), "grow dark, make dark " in ZA S , 86 (1961), 113 - 114.

8. So, according to Griffith's restoration .
9. Again the word is ~n~. t .

PRINCE PEDIKHONS AND QUEEN SERPOT

From Vienna Demotic Pap yrus 6 165

T he text translated here is an episode in the tale called Egyptians and
All/awn>, a tale belonging to the group of texts known as the Story-Cycle
" I' King Pctubastis, Incompletely preserved in many fragmentary de
1II0tic pap yri of Greco-Roman date, the Story-Cycle of Petubastis is a
sequence or tales woven around the persons of certain rulers, notably
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King Pedibast ofT anis , Prince Inaros of Heliopolis, th eir kinsmen Pemu
and Pedikhons, and others.

The central themes of the cycle are contes ts and combats between the
var ious heroes and their adversaries , the combats being pr eceded by
lengthy cha llenges and speeches. T he tales seem to be rooted in the
histor ical situation of the Post-Imp erial Epoch, when Egypt was rule~ by
numerous petty princes who fought each other for power and prestige.
But as literary topi cs, the duels between heroes and thei r e1~bora~e chal
lenges probably owe more to a knowled ge of the Homenc epics and
other works of Gree k literature. Moreover, certa in themes are clear ly
inspired by Greek models, nota bly the tale Eg)ptians and Amawns, which
echoes th e story of Achilles and Penthesilea.

Six distinct stories are presently known to belon g to the Petubastis
cycle, all of them unfortunately in a very fragmenta ry state. T hey are :
( I) Inaros and the Griffin , (2) The Contest for the Benefice of Amun, (3) The
Contestfor the Breastplate ofInaros, (4) Egyptians and ~ma~,lS, (5) Naneferka
sokar and the Babylonians, and (6) a fragment mennorun g Pemu and two
other heroes.

The papyrus contai ning Egyptians and Amawns is in tatters, with less
tha n half of the text preserved and without the beginning. In its preselll
form it starts with th e arrival of Prince Pedikhons in the land of Khor,
the term Khor bein g an old designation of Syria which here also denotes
Assyria. A region within the land of Khor is ruled by Amazons und er
their Queen Serpot. Prin ce Pedikhons has invaded th e land ,;,1' the Ama
zons and is encampe d near their principal fortress. The episode trans
!ated below begins with Qu een Serpot's war council and her decision to
send he r younger sister Ashteshyt, dressed as a man , to s~y out the
Egyptian camp with its army, consisting of Egyptian and Assy.nan troops.
Aft er Ashteshyt has accomplished her mission. Serpot decides to ta.ke·
the offensive. She marshals her troop s, exhorts them , attacks, and m
flicts heavy losses on the Egyptian and Assyrian troop~ . Prince Ped!
khons has watched th e fighting without taki ng part. At mght he tells IllS

tro op s th at on the morrow he will fight Queen Serpot in sing le ~ombal.
On the next day he cha llenges the queen and they fight the e~ltl re d:ly.
At sunset th ey agree on an ar mistice and engage in a conversation which
becomes increasingly fr iendly; and when at last they look at each othe
closely they fall in love. T his is the end of the episode tra nslated. hen ',

Publ ication : A. Ve lten, Agypter und Amawnen, MPON, n.s., 6 (Vienna,
1962).

Com me nts: A. Velten , Ahten des 8. Internationalen Kongresses fur Palry
rologie, M PON, n.s., 5 (Vienna, 1956), 147-152, relation to Greek ~ite r; ~

tu re. Kitchen , T hird Intermediate, Excurs us G, Pl' . 455-46 1, hisuui
cal background of the Petubastis cycle and list of the six stories . t\ .
Spa linger , JARCE, 13 (1976) , 140-1 47, historical background .

(2,8) Serpot, the Queen ' of the land of the women, sa t - - - o f h,"
tent, [with the leaders]' of the land o f th e wo men stand ing to th e h'll
a n d right of her." She r aised he r face [and look ed at he r troops] who
were not numerous , being (10) -- - th e fortress of th e land o f tl,, '
women. She sa id : "Give me help,' 0 Isis, m y [m istress], great go d clc,ss ,
a n d O siris , g reat god! Do you not see as I do how the army has m;"h
ca m p ---?"

(12) - - - she ca lled Ash tes hyt, he r yo u nger sis ter, and sai d : "Do
not d ela y [t o go to the place] wh e re th ose milli ons of troops [are
e ncam ped], so as to learn the situation insi de th e ca mp . Take [m en's
clo thi ng] --- the manner (14) - - - . .. the a r m y. Learn every
ma tt e r a nd e ve ry p urpose for [wh ich] the troops have co rne . [Learn
the name of ] th e ch ie f a t their h ead and th e [circumsta nces unde r]
which th e y h ave co me."

As hteshyt , the younger sis ter of Serpot, the queen of [the land of
the women] , we nt out. She cha n ged ( 16 ) [her mode of dress] an d went
o u t a mong the arm y. T hey did not notice he r going about - - - - - - ,
no r tha t she was a wo man . [She learned] the natu re of everything that
we nt on in the cam p. She learned that it was the Egyp tian [Pr ince]
Ped ikhons (18) [who was] a t their head . She so ught ou t how he had
corne a lone to the fort ress [o f the land of th e women] -- - - - - . Sh e
learned [the natu re] of every thi ng, withou t anyo ne o n ea rth recog
oizin g he r .

She returned to th e place - - - wh ere Se r pot was. (20) She [told]
her th e nature of everythi ng she had seen and the [facts abo u t Prince]
l'edikhons - - - , wit hout any th in g being changed in it. As soon as
Sc rpot , [the queen o f th e land of] the women , had heard these things
(~2) [sh e sa id: "Give] m e help, 0 Isis , gre at goddess, a nd Osiris , great
140d , (an d) great gods - - - - - - [the] e vil [serpent] of a n Egyp
ri.m . . . Lo , for m any d ays we have heard o f his d eeds! [H e has gone
to war] against the king -- - (24) th e land of Khor ." H e has fought
with o ne ch ie f o ne d a y a nd h as battled with another [the next d ay, a
chie f] wh o se gods [did not] know how to receive him. We will know
how to rece ive him, we will, we will! The r ight pl an is th at we shall
fo resta ll them! [I t is better to forestall] them th an to let th em (26)
lo re stall u s. I shall marsh al the a rmy o n th e battle field [aga inst th e
army] of the Egyptian . [Let] th e trum pet [sound], le t the horn sou nd in
I he land o f the wo m e n with [all] its regions, [a nd le t it be] sai d, 'Make
)' 0 11r (28) [preparat ion] fo r combat wit h a fo reign peo ple which stands
ourside.' Do n ot [delay ] - - - - -- ."

A short [t im e] a fte r this, the army of all the wo men from th e
' ,",.:ions of t he la nd of [the women was assembled]. T hey ca me (30) [to
rlu-] fortress - -- the great 'tomb'· of the land of the women, with
IIu' ir a rmy - - - battle[field ]. Se rpot - - - through the army; she
inspected the women [equipped with their] armor a n d th eir weapo ns
(:\2 ) [ofatta ck ]: - --- - - th ose wh o were mou nted on -- - , [those
who were m ounted o n ] --- , a nd th ose who harnessed - -- - -- ,
Iwa r ing a n nOI' -- - - - - [h el]mets with bulls' fa ces. (34) -----
tI,,· o p pone n ts -- - who hurry toward th eir ---- - - breastplat es ,
whi le th e y a rrayed a nd marsh aled , cre a ting fea r a nd sta ndi ng (36)

- - - - th eir m anlier o f d oin /{ halli e .
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Serpot made her preparation - -- - - - she in spected thei r man 
ner of setting up ca m p, and he r hea rt was happy (38) -- - --- .
[She sa id ]: " May yo u no t ha ve the evi l eye!' T he army" is beauti fu l.
T he recrui ts - - - - - - . Osiris , th e g reat go d. o ur good bull , our good
Mne vis, he will not - ----- ."

(40) - - - - -- [They sa id: "Serpot, our Queen] is with us; she will
not aba ndon us. - - - - - - what is fitt ing - - - with th e Q ueen (42)
- - - - - - . [We shall show] Ped ikhons how we co me among the
-- - -- - ." [Serpot said ]:" - -- [wh en I] see yo u . You shall seize
th e m (44) - - - - -- . Do not be di st ressed - - ---- . [I sis], the
grea t god dess, a rrays th e arm y of the (46) [women]. - - -- -- , he
ca n not sit." Se r po t - - - - - - th at cam p . Se rpo t said : (48)" - - - - -
who are at th e ga te of the fortress - - - - - - the leade rs outside th e
ca m p (50) - - - - - - [n o o ne ] at a ll go o u t of thei r ca m p - - - -- 
th e . .. of fig h ting (52) - - ---- ." They acted according to eve ry
wo rd tha t (3 , I ) Se rpot had co m ma nded . - - - - --

T hey we nt to the place where [Prince Pedikhons was] - - - - - - (3)
of the figh t against th e - --- - - . Prince Pedikh ons sent - - - - - -.
[They ca lled ou t] (5) curses and taun ts, th e speech of [warriors]
- - - - - - fro m the first to the last. - - - - - - . [Se r pot went] (7) out
into th e army of th e - - - - - - a multitude . She dest royed - --- - 
(9) suddenly against th em. T hose who wished - - - - - - she slaugh
tered -- - . [The sla ugh ter of a bird of prey] (I I) amo ng th e birds
[was what Serpot did among] - - - - - - . [The raging] of Apopis was

what Se r pot d id - - ---- ( 13) grasped th e ir hands ---- - - with
he r , in th ei r eyes - - ---- (15) that da y.

Ped ikho ns -- - - -- , he u ttered a loud cry ----- - ( 17) the
dust --- - - - of th e Assyrians --- - - - . [They sa id ]:"--- - - 
(19) against us ------ with us , a nd we - -- - - - . (2 1) - - --- 
them - --- --." [Pedikhons sa id ]: " I have not strive n - - - - - - .
[Tomorrow will] be (23) beau tifu l, afte r th e bitterness [of today],
- --- - - to the [ba ttl e]field today - - - - -- to the ba tt le[fie ld] ill
o rder to - - - - - - the land of th e women without - - - - - -
(25) shall happen - - - the land of th e women . You shall find
g lo ry, th e g lo ry of ------ his comrade. ---- - - you shall do
to m orro w. T he army of [the women] - ---- - (27) a harsh death
which sha ll be pai n ful to [th em]."

T he Assyrians we nt to their tents - - - - - - ve ry much. Prino 
Pedikho ns we nt to hi s te nt. He d rank like a he ro and ate - --- 
(29) 'In' th e wa ys o f warfare - - - on h is eye. Wh en th e morning 01
th e next d ay came [Prince] Pedikh ons [donned] hi s armor a nd too k "I'
his weapons - - - of a warrio r - - - [from th e firs t (3 1) [to the] last. I Ie
took . . . - - - a scimitar - - - of a warrior - - - - - - o f fight ing, hiN

head bent to th e shafts of his lances. He gave - - - - - - (33) doing
battle . H e was like a. roa ring lion, like a bull bu rsting with strength,
- - - - - - announc mg a ttack.

It was repo rted a nd a nnou nced at th e fo rtress, a t th e place where
Se rpot was , [saying: "T here has co me] (35) a single Egyp tian to the
battlefield to day ." She sa id : "Give me help, m y mistress [Isis , grea t
god dess]! Sa ve me fr om th e slau ghte r o f thi s evi l ser pe nt o f a n
~gyptia n!" ~he:.e stepped [up to h~r] (37) Ash tes hyt, her you nger
SIste r , and sa id : You did much fightmg yes te rday. [N ow let me go] to
t he battlefi eld to fig h t with this Egy ptia n today!" [Serpot said ]: (39 )
"That does no t .su it me !" It is th e cowa rd ly manne r of th e Assy ria ns
-- - - - - begin on th e battle fie ld today. You know their [m anne r ,
Y(~II ha ve fought ] (4 1) against th em. By Isis, th e grea t goddess, th e
mistress o f th e land o f th e women , it is I wh o sha ll don [armor a nd go]
10 the battle field agai nst th e evil se rpent of an Egy p tia n toda y!"

She - - - - - - (43) left her <withou t) a nother word. They brought
her a rmor and weapons to [he r] ." [Sh e] donned he r armo r, she took
lip th e wa rrio r 's wea pons - - - - - - (45) accord ing to her cus tom.
T hey opened the bolts befo re her, she went o ut, she an no unced
comba t - - - - - - Pedikhons. Each was ready to mee t the o the r.

T hey sp read th e - ----- (47) ou t before th em. T hey beat the
engraved wo r k of th eir o rnate sh ields" - - - . [They ca lled out curses
and] taunts , th e speech o f wa r riors. T hey too k death to themselves as
neighbor , as being greater than life. - - - - - - (49) duel, th eir blows
were beau tifu l, th ei r stro kes d eceitful , - - - - - - . They rush ed to
I he [slaugh ter] like vu ltures - - - - - - , (4 ,1) th ey attacked like
pa nt hers , th ey made - - - like - - - - - - Sobk. The ground '
resounded - - - fr om - - - - - - . (3) They mad e feints, they
.s l ru ck , th ey j u mped . [Neither gave way] to the othe r , his op po ne nt.
- - - - - - . Ne ither gave way to th e o ther, [hi s opponent] . _
(!i) [th e] time of [light] of th e morning until the [setting o f th e su n]
in the eveni ng.

IS.erpo t, th e qu een of th e] land of the women, called to Prince
I'ed'khons [saying]: " My brothe r , you fighter o f E[gy p t] _
(7) [th e su n] has gone down ; it will rise over us again to morrow."
I'riuce [Pedikhons] said : " - - - - - - . O ne does not fig h t in th e dark ."

Se r pot, [th.e queen of th e land of th e women], sa id to him : (9) "[My
brother Pedikhons, th e sun] has go ne down and rests . --- rest

- - - - -:- ." ' " [Said] (II ) Ser po t: "------ m y mistress, th e
)ucen , ISIS the great, th e mother o f th e [gods] -- - --- my brother

[l'cd ikhons] ----- - figh t tonight!" ------ (13) stood
- - - - - . [Se rpot sa id: "My brother Pedikhons, why ha ve you

mille ] here to th e regions of [the land of th e women]?" --- - - - fat e



T HE LION IN SEARCH OF MAN

From Leiden Dem otic Papyru s I 384

T he long Demo tic story known as Th e M yth of the Eye of the S un (Leideu
Dern . Pap. I 384) tells how T efnut , the daughter an d "eye" of th e 51111

god Re, who afte r qu arreling with her father had left Egypt and sell I.."
in Nubia, was persu ad ed to return to Egypt. T he sun-god had St 'lIt
T hoth the counsellor and mediator among the gods , to appease till'
angry go ddess and bring her back. T cfnut at first re sisted the bland ish
ments of T hoth , and there ensued len gthy debates m the course 01
which T'hoth told her severa l animal fables, each designed to lead , .,
moral lesso n. Even tually, the goddess relent ed and , o n thc journey ha, ~

o f com ba t - ----- ( 15) - - - -- - if yo u wish - -- - -- between
u s ( 17) - -- - - - between us - - -- - - ." Sh e laug hed - - - -- 
(1 9 ) - - - - - - in the regio ns -- - - - - (2 1) - - ---- we do not
_ __ __ _ (23) - --- - - gre at - - -- - - amo ng us - - - - - 
Serpot ----- - brought them into (25) - - -- - - th e prin ce

- -- - - - h a rd sto n e .
[A s so o n as Serpot , th e queen of the land of the wo men , looked a t

h im] she d id not kno w where o n earth [she was , o win g to] th e g: eat
lo ve th a t had e n te red (27) [into he r ] - - - [As soo n as] Pnnce
[Pedikh o ns ] himsel f [looked ] a t he r [he d id no t know] where o n earth
h e was --- - -- . [He sa id ] to h e r : " My siste r Serpo t - - ----

NOT ES

I. The word is "Pharaoh" with th e fem inin e endi ng .
2. All th e restoration s are guesswor k.
3. The signs look more like i3by wn m th an like Vo lte n's readi ng tp-r3 ,

"door."
4. O r , "Give me pro tection"; the ph rase occurs several times in P.

Krall, where the sign for n~t has a more conventiona l form. .
5. " K hor " here is Syria as well as Assyria; see Volten, op. a t., p. 7.
6. Owing to th e small lacuna after " fo r t re ss.' the connectio n between

the "fortress" and the htJ which Volt en ren dered "to mb" is not clear. If
thi s is th e word hy{, "pit," the mean ing "to mb" see ms possible but not
certain.

7. The same phrase occu rs in P. K rall 2/9 and 17/18.
8. The noun atby.t was appa rently used both for "co mbat" and ."com.

bat force , army." T he latter meaning appears suita ble here and It pre
vails in P . K rall.

9. The same expression as in Setne II , 5/36 .
10. T he same id iom, here in th e negative, as in S etne I , 5/1 O.
II. Compare P. Krall 12/24. .
12. Read ipy.t st.t, "engraved work ," and see Glossar, p . 472 .2. 1 h.,'

meaning is they beat ~he orna mental .metal work on t~~ surfa~e of th.ell
sh ields so as to make It resound. Similarly i n P. Krall 2317: gl n sty n '!,y,
"shield of engraved work,"
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to Egypt, Thoth cont inued to ent ertain her with fables. Thus the main
story serves as a narrat ive fra me for the fables, of which th e fable o f Th e
Lion in ..earcb of M an is translated here.

Animal fables may have been current in Egypt since the New King
dom, fo r we possess a number of illustrated pap yri and ostraca of New
Kingdom date which depict an imals acting in human situ ation s, such as
festivities, labors, and combats. But no fable texts have come down to us
fro m be fore the Greco-Rom an period .

The fable ofTh e L ion in Search ofM an is especially remarkable, because
here the Egyptian ste pped out o f himself, looked at man, and fo und him
evil. T he fina l episode of the fab le, the encounte r o f lion and mouse,
occurs in a shor ter vers ion amo ng the Fab les of Aeso p.

T he fab le of Th e L ion in Search of M an occupies pages 17/9 - 18/34 of
th e Leiden papyrus .

Publi cati on of the whole myth : W. Spiegelberg, Der agypttiche Mythus
vom Sonnenauge (Der Papyrus der T ierfabeln "Knfi ") nacli dem Leidener Demo
ti..chen Papyrus f 384 (Strassburg, 1917).

Frag ments o f a Greek tran slation of the myth : S. West, "The Greek
Vers ion of the Legend of T efnu t," J EA, 55 (1969), 161-1 83.

Related studies : H. J unker , Der AU.5zug der H athor-Tefnut OIL< Nubien,
A PA W, Phil.-h ist. Klasse , Anhang, 191 1, No. 3 (Berlin , 19 11). K.
Set he , Zu r altagypttichen Sage vo m Sonnenauge das in der Fremde war, Unter
suchunge n, V/3 (Leipzig , 1912), reprint , Hildesheim, 1964.

Th e L ion in Search. of M an : Spiegel berg, op. cit., pp. 43- 47 , text and
translation . Erichsen , Lesestiicke, pp. 59- 67 and 69 -72, text.
Brunner-T raut, M drchen , pp. 133-1 36, translation.

On Egypt ian anima l fables: E. Brunner-Traut, "Alragyptische T ierge 
schichte und Fabe l: Gesta lt und Strah lkraft,' Sa eculu m, 10 (1959), 124
185.

( 17, 9) The re was a [lio n on th e] mounta in wh o wa s mighty in
st re ng th a n d was good at h u n tin g. [T he small game o f the] m o unta ins
knew fea r of h im an d ( I I) terror of h im. O ne d ay it happenccl th at he
rnct a panthe r whose fu r was stri p ped , whose ski n was to rn , wh o was
half d ead a nd h alf a live [because of hi s] wounds. ( 13) The lion sa id :
" I lo w did yo u ge t in to this con d it io n? Who scra ped yo u r fUI' a nd
st ri p ped you r skin?" The panthe r [said to him] : " It was man ." ( 15)
The lion said to hi m : " Ma n , wh a t is th a t?" T he pa nther said to him :
"T here is n o o ne more cu n n ing than man. May yo u not fa ll into th e
h.uu l o f m an !" T h e lion became e nraged agains t man . He ra n away
lru m ( 17) th e panther in o rde r to search for [m an].

The lion e ncou n te red a team yo ked - - - - - - . . . so that o ne
IIhil'l was in th e mouth of the h o rse , the other Fbitl [in the] mouth of
IIll' d onke y. ( 19) T he lion sa id to th em : " Wh o is he wh o has d one this
to YOII?" The y sa id : " It is man , o u r mas ter," H e sa id to th em: " Is man
t m n g-c r' than yo u?" They sa id : " 0 111' lo rd , th e re is no o ne mo re

, n n n ing- tha n lllan . Ma y yo u no t fall int o (2 1) th e ha nd o f man!" T he
lion beca m e e nraged agai ns l ma n ; hc ran away fr om th em.
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